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1. Hudopmauus 3a KOHKypca
KonkypchT 3a 3aemMane Ha akaJeMHUyHa JIBXHOCT ,JOLEHT IO Hay4yHa CHEHUaTHOCT
,»CbBPEMEHEH aHTIUICKU €3MK “° (KOTHUTHBHO-TIpAarMaTH4eH AMCKYpPC aHanu3) € OOsSBeH 3a
HY)XKJIUTE Ha KaTenapa ,,JyKIu e3ulu U IPUIIOKHA JIMHTBUCTUKA®, (akynTeT ,,MexayHapoaHa
nkonomuka ¥ nomutuka“ Ha YHCC ceriacHo Pemenne na AC Ne4/ 7 roau 2021 r. YuactBaM B
ChCTaBa Ha HAyYHOTO JXKypH IO KOHKypca cwriacHo 3amosen Ne 3055/26.10.2021 r. Ha 3am.
pekropa no HUJI u mexaynapoano cerpyaandyectso Ha YHCC — non. n1-p Muxaun Mycos.

2. Kparka undopmanusi 3a KaHIUAATHTE B KOHKypca
EnuncTBeH KaHauaaT B KOHKypcea € cr. np. A-p Kanuna @ununosa Mmmnekosa-bparanosa. Ta e
pelloBeH npenojaBaren B Kateapa ,,Yyx/u e3unu 1 npuwioxkHa auHreuctuka’ Ha YHCC ot mapt
1993 r. Kanaumarkara e 3aBbpIInia CrieluatHoCT ,,AHrinuiicka pumonorus™ B CY ,,C. KiimMeHT
Oxpuzacku” U maructparypa no ,,MexayHapoaHu uKoHomudecku oTtHomeHus® B YHCC.
3amuTaBa JUCEpTALMOHEH TPyX Ha Tema ,,Ily0inyHu KOMyHHUKalMU U MOJIMTUKA: JUCKYPCHO
KOHCTpyUpaHe Ha oOpa3a Ha bbirapus B Oputanckus MenueH u nonutudecku ned6ar” B YHCC u
noytyyaBa oOpa3oBareiiHa M Hay4yHa CTEIEH ,,JOKTOP® Mo mpodecuoHaaHo HarpaBieHue 3.3.
“ITomuTonorus™.
[IpodecnonanHoOTO ¥ pa3BUTHE € CBBP3aHO U C Kareapa “AHIJIIMCTHKA U aMEPUKAHUCTHKA B
CV ,,Cs. Kimument Oxpuzacku”, KbJETO € XOHOPYBAH IIpenoaBaTell B MarucTbpckara nporpama
10 MPEBOJI.
VMma 1 MHTEH3MBHA NpeBojlauecka JEHHOCT Mpe3 TOAMHUTE - B 00JacTTa Ha NMUCMEHUS U
CUMYJTaHHMUSI TPEBOJA - MO MPEeAChEIUHUTEIHUTE NPOEKTH Ha EBpomneilickata KoMHCHS,
npoektute Ha USAID B o6mactra Ha pepopmute B bprkaBHaTa afiMUHUCTpanus u ap. [Ipe3 2007
I. € cTaxaHT Ha ['eHepanna nupekuus ,,¥Y creH npeso Ha EBponeiickara komucus B bprokcen.
buna e koonTHpaH npeBoiay 3a JeHHOCTUTE MO OBJIrapcKoTo mpescenarencTso Ha Cbeera Ha EC
npe3 2018 1.

3. H3nbjHeHHe HA U3MCKBAHMSATA 32 3aeMaHe HA AKAACMHUYIHATA JJIBKHOCT
3.1 Usnvanenue na konuvyecmeenu usUCKeaHusl

Or MNPUIIOKCHUTC ANOKYMCHTU Ha KaHAWJATKATa CC BUXKOA, Y€ Td H3NbJIHABA U TIPCBHUIIIABA
KOJIMYCCTBCHUTEC M KAYCCTBCHHUTC HM3HMCKBAHHUS 3a 3a€MaHC Ha akKaaCMH4YHaTa AJIIBXHOCT



,haomeHt. JI-p bparanoBa mokprBa MUHMMAQIHHUTE HAIMOHAIHH W3WCKBAHMS IO 4. 20 OT
3PACPbB n un. la, an. 1 or [INI3PACPD (pa3zgen I oT kapTaTa) 1 AOI'BIHUTEIIHUTE U3UCKBAHUS
Ha YHCC cwrimacao ui. 20, an. 5 ot 3PACPD u un. la, an. 2-3 ot IIII3PACPB (pazaen Il ot
Kaptara). Ta W3bJIHSABAa U3UCKBAHMATA 32 JOLEHT KaTo cbOupa 1,092 ToukM mpH M3UCKyeM
MHHUAMaJIEH Opoii 0T 620 TOYKH.

3.2 Usnvanenue na kavecmeenume usuCK8anusl
Kanuna MmmnekoBa-bparanoBa € ¢ Oorata agMUHUCTpaTUBHA JIEHHOCT B KaTenpa ,,Uyxnu
€3MIIM U MPUJI0’KHA JIMHTBUCTHKA ™ — OMJIa € 3aBEX/IaIll CEKTOP “AHTIIMICKHU €3UK’ U CIIe]] TOBa
Hay4deH cekpeTap. [Ipe3 ronuHuTe € akTHBHO aHTaKUpaHa U € Kay3d Ha YHUBEPCUTETCKO HUBO.
VYyacTBana € B opraHu3anusira Ha KOHGQEpPEHIIMU U CPEIy Ha CTYACHTH U MPEINOo1aBaTelld C
MpEeACTaBUTENN HA AUTUIOMAaTUYECKUTE MUCUU. E3MKOB pelakTop € Ha HayYHUTE U3AaHUS Ha
YHCC — I'oguuHuk u ci. UKOHOMUYECKH alTepHAaTUBH Ha aHTJIMICKH.
Tst paboT aKTUBHO B HAYYHO-M3CJIEIOBATEICKH MTPOCKTH KAKTO HA YHUBEPCUTETCKO, TaKa U
Ha MEXIyHapOJHO PaBHUILIE, KOETO pa3KpMBa KAKTO YMEHHUATA i 32 U3CIeA0BATENCKA IEMHOCT
Y TaKa M CIIOCOOHOCTTA ¥ 3a paboTa B SKHUII.
CuBersT no xabunuranus kbM YHCC e 1an nonoXuTenTHo CTaHOBUINE 332 KaHIUAaTypara Ha
ct. ip. A-p Kanmmna MmmekoBa-bpatanosa 3a yyactre B KOHKYpC 3a 3a€MaHe Ha aKaJeMuyHaTa
JUTB)KHOCT ,,JIOLICHT" B CIIOMEHATOTO MPOGECHOHAITHO HaIlpaBJIeHHUE.

4. OueHka HA y4eOHO-NIpenoaBaTe/CKaTa JeifHOCT

Cr. nip. n-p Kanuna UmmekoBa-bparanosa e ¢ 6oratr mpernojaBaTeICKyd OMUT HaA 25 TOIUHHU.
Boau cemMuHapHM 3aHATHA MO aHTJIMHCKUA €3UK CHC CTYJIEHTH-OaKalaBpu OT HAlpaBJiCHHE
HNkxoHoMuka ¢ mpenojaBaHe Ha aHMIMHUCKU e€3uK U [lomuTHyeckn Hayku. YdacTBa B
pa3paboTBaHETO Ha y4eOHHUTE MPOrpaMu U B MPOBEKIAHETO HA AbPKABHUTE U3MUTH B Kpas
Ha 2 Kypc. Boau ceMuHapHu 3aHATHS TIO aHTJIMICKU €3UK KaTO BTOPH YYXJ[ CbC CTYACHTH-
0akanaBpu OT CHEIHATHOCT EBpomencTuka, MOJUTOIOTHS U MEXAYHApOIAHH OTHOIICHUS.
PazpaboTBa yueOHaTa mporpamMa 3a JIEKIIMOHEH MAarucCThpCKUSI KypC 3a CMeceHaTa
MarucTbpcka nporpama ¢ yausepcurera Horunram Tpent. buna e u roct jgexkTop no JUHUS
Ha nporpama Erasmus+. Cnenudukara Ha yuyeOHHTE KypcoBe, KOUTO BoAM cT. mp. A-p K.
NmmexoBa-bpaTranoBa € B ChOTBETCTBHE C TEMAaTHKaTa Ha OOSIBEHHS KOHKYpC 3a 3aeMaHe Ha
aKajJgeMHYHa JTBKHOCT ,,Jo1eHT B YHCC.

5. Kparka xapakrepucTHKa Ha NpeACTABEHUTE HAYYHHU TPYAOBe/IMy0IUKAIIUH

B macrosamuma kxomkypc cr. mp. n-p Kammna HWmmekoBa-bparaHoBa ydactBa ¢ HaydHa
OpOAYKIMS BKItoyBama obmo 20 myOnukanuu, B T.4. €lHa OCHOBHa MOHOrpadus Ha
AHTJIUICKY e3uK “MynTUMOAaTHOTO KOHCTPYHpaHe Ha eBpOoCKeNnTuIu3Ma B cii. MkoHomuct”,
KHHTa Ha OBJITapcKU €3WK, MyOJMKyBaHa Ha 0a3zaTa Ha 3aIUTEH JUCEPTALMOHEH TPYJ 3a
npugoOMBaHe Ha HaydHaTa CTeMeH ,,JJOKTOp® chc 3arnaBue “MnmeHtuuHoct, oOpa3s,
HaloHaneH Oopanna: bearapus B Opuranckus nonutuuecku aedar (2001-2015 r.)”, yueGHUK
“AHTIMIICKM 3a HampeTHATN 3a MEXKIyHApOJIHU OTHOIICHHS W EBPOINEUCTHUKA”’, y4eOHO
romaraio B cbaBTOpcTBO “IIpoBepu anrmmiickus cu”. HayuHara npoaykuys Ha KaHAUAaTKaTa
BKJIIOYBA M €/IHA CTaTHs, MyOJMKyBaHa B crmcanue, wHaekcupano B Web of Science, nse
CTYAMH B CHABTOPCTBO, KakTo M 13 craTuu M AOKIagu, MyOJUKYBaHM B HepedepupaHu
CIHMCAaHMS C HAyYHO DPELIeH3UpaHe WU MyOJIMKYBaHU B peJaKTUPAHU KOJEKTHUBHH TOMOBE.
CwMsiTam, ye pejicTaBeHaTa HayyHa MPOYKIIKA € TOCTaThyHa 32 y4acTue B 00BEHUSI KOHKYPC
1 OTroBaps Ha Npo¢eCHOHATHOTO HaIlpaBJIeHWE U Hay4YHATa CHEIHAIHOCT, B KOSITO € O0SIBEH.

Hayunute nntepecu Ha 1-p bparanoBa ca B 00jacTTa Ha KOHIENTyalHAaTa U MyJITUMOIaIHA



MeTadopa U KPUTUIECKHUS KOTHUTUBHO-TIPAarMaTHYCH aHAJIN3 Ha MMOJIMTHYECKUS U MEIHIHUS
aucKypc. Jlpyra ocCHOBHA M3CIieIOBaTeNICKa 00JIACT € MPEeNoJaBaHeTO HA aHTIIMHCKHU €3UK 3a
CTCIIMAIHN aKaJIeMUYHH TICITH.

[IpencraBenara ocHoBHa MoHorpadus € B odeM ot 174 crp. m mma a00pe H3abpKaHa
CTpykTypa. Temara 3a MyITMMOJAQJIHOTO KOHCTPYHMpAaHE Ha €BPOCKENTHULH3MA B CIL
HNkonomucT e akTyalHa M TMOJYEPTAaHO JUCKYCHOHHAa HE caMO OT TIJIeJHAa TOYKa Ha
pa3HooOpa3HHUTE BBIIPOCH HA €BpoOIleiickaTa MHTErpamnus, ocodeHo cien bpeksur, HO U 3a
MOJINTUYECKAaTa TeOpHs U300110. YBOAHATA YaCT MOCIEI0BATEIHO U3Jlara He0OXOUMUTE 32
€IHO HAY4HO H3cie[BaHe OnmopHH TO4YkH. OOEKT Ha aHaTU3 ca KOMEHTapHUTe B pyOpHKara
[Tapneman Ha cn. Mkonomuct B iepuoaa 2008-2020, mocBerenu Ha EC 1 cbbTCTBAIIMTE TH
NOJMUTHYECKH Kapukatypu. [Ipeamer Ha aHanu3a e pa3kpuBaHe Ha Bpb3KaTa MeX1y o0pa3a Ha
EC u Oputanckara uAcHTUYHOCT Ha riiobanHaTa Meaus. Llenra Ha HaydHOTO U3CIeIBaHe € J1a
ce J1ajie OTTOBOP HAa OCHOBHHUS M3CIIEIOBATEICKH BBIIPOC: KAK U 3auj0 € KOHCTpYUpaH o0pasa
Ha EC. C ornen Ha QopmynupaHuTe LeT M BBIOPOC CE€ HU3CIEABAT AUCKYPCHUTE U
KOTHUTHBHHTE MEXaHU3MHU (MYJITHUMOJATHU Metadopu, MeTadOpUIHH CIEHAPHH U MUHH-
HapaTUBH, 3a€HO ChC CHUMBOJHM, HMHTEPTEKCTYaTHOCT M (UTYypH Ha peyTa), C KOUTO
Oputanckara menusi pamkupa naebara 3a EC. IIbpBara riaBa mIpeicTaBs TEOPETHUKO-
METOJIOJIOTUYHATa paMKa Ha aHalu3, KaTo npeaiara JeUHUIMN Ha OCHOBHUTE MOHSATHUSA,
BIIOCJIEJICTBUE M3II0JI3BaHM B aHajIM3a Ha eMNUpu4HMs Marepuai. CucremMaTu3upaHu ca
TEOPETUYHH IIKOJIM U HANpaBIEHUS OT ChbBpPEMEHHATa JIMHTBUCTUYHA TEOPUS: KPUTHUECKU
aHaJI3 Ha JHUCKypca, TpaJHULMOHHA U COLIMAJIHA CEMUOTHKA, TEOpHUs Ha KOIEeNTyallHaTa
Metadopa, ¢ aKkIeHT BHPXY MyJITUMoAanHaTa Mmeradopa. Bropara rimaBa e mocBeTeHa Ha
Bpb3KaTa egpockenmuyusvm — bpexsum — oOpumancka uoenmuynocm. W3pudHO €
MOAYEPTAaHO, Y€ TE3H MPEAETHO 00l ¢ 00raTto ChAbpPKAHME TEOPETHUYHU KOHIEHIMH HE
Morar ja OpaaT AEeTaillHO pas3rjiejaHd B pPaMKUTE Ha €IHO u3cieaBaHe. Bbpopeku ToBa
aBTOpKaTa YyCHsBa Jla CHUCTEMaTH3Wpa OCHOBHUTE TMOAXOAU KbM JAePUHUpaHE Ha
€BPOCKENTULIM3MA U HSIKOM ONMTH 3a HEroBoTo mM3MepBaHe. [Ipe3 pakypca Ha 3aganeHara
TEOPETUKO-METOAOJOTHYHA paMKa Ha aHalu3 B TpPeTaTa TllaBa ce Mpeajara moapoOHa
MHTEpIIpeTalys Ha Mopeanuara oT KoMeHTapH, B Kosito EC e KoHCTpyHupaH Karo rocroxa
EBpomna. HampaBenute u3Boau u 0000IIEHHUS AOKAa3BaT SCHO YyKa3aHUTE XHIIOTE3U: CII.
HNkonomuct u3nons3Ba HaOOp OT JUCKYpCHU cTpaTeruu 3a mnpexacraBsHero Ha EC kato
Je3WHTErpUpalia ce OOIHOCT M Urpae ChIIECTBEHA poJii BBB (POPMHUpPAHETO Ha
€BPOCKENITUYHUTE Harjacu cpel riI00alHoTO o0mecTBeHOo MHeHue. CwsrtaMm, ue
MOHOTpadusTa IpeaCTaBIsIBa HHTEPEC 3a TOJIUTOIO03H, COLIMOJIO3U U CIICIIUAINCTH 110 aHATU3
Ha JUCKypca, HO T MMa U TNPAKTUKO-TIPUJIIOKHA CTOMHOCT 3a CTYJAEHTHUTE, HU3ydaBallld
MEXIyHapOAHU OTHOLIEHUS U €BPONIEUCTHKA.

basupanara Ha noktopckara auceprauus Ha Kanmna BparanoBa BTopa MoHOrpadus e
“Unentuynoct, o0pa3, HalroHaneH OpaHja: bbarapus B OpuTaHCKHs MOJIUTHYECKU edat”.
[IpaBu BneuaTieHue A00paTa CTPYKTypa M Ha TOBAa MOHOTrpadUYHO H3cieaBaHe. SICHO ce
nepuHUpa HeroBaTa e, 00eKT U MPeAMET, a UMEHHO KaK ce paMKHupa OpUTaHCKUS yOIrueH
nebaT — MOJUTHYECKHM W MeOueH — 3a bbirapus u Obirapute W ¢ NMOMOIITA HAa KakKBU
JUCKYPCHU MEXaHU3MU C€ KOHCTPYHPAT UICHTUUYHOCTUTE U 00pa3uTe Ha YHaCTHULIUTE B HETO.
[Ipenmer Ha U3cIeIBaHETO Ca OTHOIIECHUATA MEXY MYOJIMYHA KOMYHHKAIIMU U TTOJIMTHKA OT
riieHa TOYKa Ha JUCKYPCUBHUTE (ChIBpPKATEIHU, TEKCTOBU M €3MKOBH) MEXaHU3MHU 32
paMKupaHe Ha NyONuUYHMA JebarT ¢ Led JISTMTUMUpPAaHE Ha MOJUTHYECKa IO3ULUS U
KOHCTpyUpaHe Ha o0pa3 M MAEHTHMYHOCTH B Hero. llenure Ha M3cienBaHeTO ca SICHO
0000111eHH: N3BEX/IaHE U apIYMEHTHPaHE Ha TUCKYPCHO-KOHCTPYKTUBUCTKH MO/IET 33 aHAIIU3
Ha MyOJMYHUTE KOMYHUKAIIUK; IpUJIaraHe Ha TEOPETHUYHUS MOJIEN KbM aHajIn3a Ha o0pas3a Ha



bearapus u Obarapute, KOHCTpYUpaH B OpUTAHCKHUS MOJUTHYECKH e0aT B H3CIEABAHUS
IIEPHOJ; OINpPENEIIHE HAa TEOPETUKO-TPUIIOKHATA CTOMHOCT Ha MOJEJa IO OTHOLIEHHE Ha
OpanaupaHe Ha HaIMOHAJIHA MJEHTUYHOCT C Lel TpaHchopMHupaHEe Ha HETaTUBHUTE
CTEpEOTHNIH W Ch3JaBaHE Ha TMOJIOKUTENeH o0pa3 Ha bearapus. Ha 06aszara nHa
KOHIENTYyaIU3uPaHUTE B ITbPBA [J1aBa MOHATUS U U3SICHSIBAHE HA TEOPETUYHUTE MOIXO0IU KbM
TSX - B3aUMOCBBHP3aHOCTTa HA MEUHHATA U MOJUTHYECKATA CUCTEMA, IUCKYPCa U TIOJIXO/IUTE
KbM HEroBOTO JedUHUpaHE B JIMHIBUCTHKATa M TEOpHUSTa Ha BBHIIHATA I[IOJIUTUKA,
CBIIOCTABUTEJICH aHAIM3 Ha TMOHATHATA paMka, oOpa3 W TpelacTaBa B KOTHHUTHBHATA
JUHTBUCTUKA U (PEHMHUHT aHallM3a B MEAMHUTE — C€ U3BEXKIA TUCKYPCHO-KOHCTPYTUBUCTKHU
MOJIETI 32 aHaJIN3 Ha MyOJWYHUTE KOMYHUKAIIMY C KOHKPETHU PABHMUINA, ETAITH U CTHIKH. To3u
MOJIeTT TIOCTIEIOBATEIHO C€ MpuJiara BbB BTOpa IJIaBa KbM aHAJIM3a Ha JMCKYypca Ha JiBa
KIIFOUOBM TIOMUTHYECKH CyOeKTa W YyYacTHMKa B MyOnIW4YHUs 1ebar mo Temara — CIl.
NKOHOMHCT M M3SBIICHUATA HA HSIKOW OPUTAHCKU MPEMHUEPH M MOJUTUIM B mepuoaa 2001-
2015. B Tpera rymaBa ce cHCTEMAaTH3Mpa MPHIOKHUMOCTTTA HAa W3BEACHUS MOZEN 3a
KOMYHMKAIIMOHHATa CTpaTterusi 3a OpaHaupaHe Ha HaIMOHaiHa WAeHTW4YHocT. W Tasu
MOHOTpadusi TPENCTaBIIsIBA WHTEPEC 3a MIMPOK KPBI H3CIEAOBATENH, JIOKOJIKOTO Ce
apryMeHTHpa Bpb3KaTa U B3aUMO3aBUCUMOCTTA MEXKAY IMOJIUTHUKA U MyOIMYHNA KOMYHUKAIUH,
OT €JlHA CTpPaHa, U €3MKOBUTE M JUCKYPCHU MEXaHU3MH 3a M3TPaxJAaHe Ha UACHTUYHOCTU U
o0pasu, OT apyra.

Bunum e cucteMHHMAT M IocienoBaTeleH UHTepec Ha J-p bparaHoBa B obiacTra Ha
KOTHUTUBHO-IpArMaTH4YHUSA OUCKYPCUBCH aHAJIM3 WU B JABCTC CTYAWM, €JHATA IMOCBCTCHA Ha
e3uka Ha nonynausma Ha Jlonang Tpemn u Hukonac Manypo, npyrata Ha mMeTadopuyHaTa
KOHLOCHTYyAJIM3alusd Ha UMUTpallid B CTAaTUUTEC, ITIOCBCTCHU Ha B’I)JIFapI/Iﬂ Ha BECTHHK C’I)HI[I/I
Taiimc. B Ta3u HayyHa o0uyiacT Homajar M CTaTUUTE, KOUTO TPETHpAT aKTyajlHaTa Tema 3a
peueBute Mozaenu Ha JloHana TpbMIl, U3BeNEeHN MOCPEICTBOM aHAIHM3a HA MyOJIMYHHUTE MY
n3siBineHns 3a bankanure u EC. OtnenHa rpyna craTum ca IOCBETEHU HA JUCKYPCHOTO
KOHCTpyHpaHe Ha oOpa3a Ha bwirapus B cn. Mkonomuct, Ho bparanoBa cu nocrass qo0pe
nepUHUpaHN U3CIIEA0BATENICKHU 1IeTU U ICHO 000c00sBa IpeAMETa Ha aHAIU3.

Bropata ocHoBHa Hay4yHa o0sacT, B KkoATo [J-p bpatanoBa e Hacoumna cBoute
M3CIIE0BATENICKU YCHIINS € MPENoJaBaHeTO Ha aHIVIMHCKH €3MK 3a CIELUAIHU aKaJIeMUYHU
uenu. IlpencraBeHuTe craTUM TPETHpPAT IIMPOK KPBI OT HAYYHO-NIPWIOKHM aCHEKTH Ha
o0jacTTa Karo akTyaJIU3UPaHETO Ha y4eOHUTE MPOrpaMu MO aHIJIMMCKHU €3UK 3a CTYAEHTHU-
MKOHOMHCTH, aKTyaJHHUTE BBIPOCH Ha MoAOOpa Ha yyeOHM MaTepHalu C OIJIe[ Ha Hai-
PEJIEBAHTHUTE KAHPOBE M TEKCTOBU THIIOBE 3a CTYAEHTHU IO MOJMTOJIOTHSI, MEXAYHAPOAHU
OTHOILIEHMs U eBponenctuka. Onpenenex npuHoc Ha Kanuna bparaHoBa ca y4eOHUKBT U
MIOMAarajioTo 10 aHTJIMHCKU €3HK 32 CTYIEHTUTE OT CIOMEHATUTE CHEIUAIIHOCTH. Y UeOHUKBT
“Advanced English for International Relations and European Studies” uenu pasimmupsiBane u
3a1bpi100YaBaHe Ha 3HAHUATA W YMEHHsTa Ha oOydaeMHTe 3a aHalu3 U CBOOOJHO,
npodecroHanHo 00LTyBaHe B crielu(pUUHUS JUCKYPC Ha IUIUIOMAIUATA U MEKAYHAPOAHUTE
OTHOIIEHHUS, C MOAYEPTaHa HACOYEHOCT KbM IYOJMLIUCTUYHUS TUI TEKCTyaJIHOCT. B mbjiHO
CBHOTBETCTBHUE C Ta3M 11€J1 € TEMaTUYHHUS 000 Ha TEKCTOBETE, 3 UMEHHO aHIVIMHCKUAT €3UK
KaTo rjao0ajieH e3UK, pa3BUTHETO Ha MEXJYHAPOJHUTE OTHOILEHHUS CJIe]] BTOpaTa CBETOBHA
BOIfHa, mpobOiemuTe Ha BbBOpBKaBaHeTo cien 1945 r., CryaeHata BoifHa, HAKOH
MEXIyHapoaHu opranuzanuu — OOemunenute Haumu, HATO, HenpaBUTEICTBEHH
opranusanuu, EBponeiicka uarerpanus 1 EBponelickust Cbr03 — NCTOPUS, OCHOBHU IIOJIUTHUKU
U MHCTUTYLIMM, TPOLIECH Ha B3MMaHE Ha pEIIeHUus U JAPYTrd BHUIOBE INPABHU TEKCTOBE
(IMpeKkTuBH, peryiaanuu U T.H.). M300pbT Ha TUIOBeTE 3a/aud MO CHOTBETHUTE TEMH -
pe3roMHpaHe Ha CHelMaTu3upaH TeKCT, MMCaHe, PU KOETO ce ThPCH ACHO (hopMyiHpaHa Te3a



U U3JaraHe Ha apryMeHTH B IOJKpemnaTa i, KakTo M OMNHMCAaHWE Ha rpauKu U Juarpamu,
M3MO0JI3BaHU B MOJIMTUKATA U MKOHOMHUKATA - ChIIIO ChOTBETCTBA HA ITOCTABEHATa OCHOBHA I1EJI.
Pa3nooOpa3nuTe 3aaun NPEeANOCTaBsAT Pa3BUTUETO HA PA3IMYHUTE €3UKOBU U JUCKYPCUBHU
KOMIIETEHTHOCTH Ha oOydaeMHTe B O0JIaCTTa Ha 4eTeHe ¢ pa3OupaHe, akKTUBHO CIyIIaHE,
apryMeHTHpaHe Ha MO3UIUs B YCTEH /1e0art.

6. CuHTe3upaHa OlleHKA HAa OCHOBHUTE HAYYHHU U HAYYHO-TIPUJIOKHU NPHUHOCH
Hayynure nyOnukanmuu IOKa3BaT IOCIEAOBATETHOCT W CHUCTEMHOCT B MpPHJIAraHeTo Ha
KOTHUTHBHO-TIparMaTHYHUS JAUCKYPC aHAJIW3 KbM M3CIEABAHUATA HAa KOHCTPYMPAHETO Ha
UJEHTUYHOCTH M oOpa3u Ha JIbp’KaBU, HALlMUM U NOJUTHYECKU Jedlu B Oorar Habop OT
emnupuueH Marepuan. lIlpaBu BroeuaTiieHue no0pata HMH()OPMUPAHOCT, CTPEMEXK KbM
MHTEPIpETays Ha IPOTUBOPEUUBUTE U MHOTOACTIEKTHUTE MPOOJIEMH B Ta3u 00JIACT.

JlaBaM IOJIOKMTENIHA OLEHKA 3a Hay4yHO-NPWIOKHUTEe npuHocu Ha Kamuna bpatanosa,
CBBpP3aHU C YChBBHPIICHCTBAHE HA YUEOHMSI IIPOLIEC UpPE3 NMPEJIOKEHUS 32 CTPYKTypUpPaHe Ha
ydyeOHaTa rnporpama 1o aHIIMACKU €3UK, Ype3 BbBEXKAaHE Ha HOB Y4eOHUK 3a CTYACHTUTE OT
crenuanHocTy “MexnyHapoaHu OTHOUIeHUs U “EBpornencTrka” KakTo U yueOHO romMaraiio
32 caMOIIOJAIOTOBKAaTa Ha CTYJEHTUTE OT CBIIUTE CIELUATHOCTU 3a IbpPXKABEH W3MHT I10
aHTIuiCcKU e3uK. HayuyHo-IpuiiokeH XapakTep MMaT W IMPUHOCUTE B CIIOMEHATUTE [BE
MOHOTpaduH.

7. OCHOBHU KPUTHYHH 0eJIe:KKH U NPeNnOPbKHU

KpI/ITI/IqHI/ITe MU O€JIeKKH ce OTHACAT J0 JIBa OCHOBHH aCIICKTa B IIPECACTABCHUTC HY6J'II/IKaIII/II/I.
Teoperuko-mMeTofonoruyeckara paMkKa Ha aHajiu3 B [bpBa IJlaBa Ha OCHOBHUSA
XaOMIIMTAIIMOHEH TPYJ € J00pe CTPYKTYpHUpaHa v ouepTaHa. MIHTerpaiHa 4acT OT Ta3u pamka
€ HOBMHApPCKOTO PaMKHpPaHEe, KOeTO € MOoApoOHO omucaHo Ha ctp. 29-34. CwmsraMm, 4ye A-p
BbpaTtanosa Ou mosayuwsia MHOro moje3Ha oOpaTHa Bpb3Ka, ako Oelle IpoBena eMIUPUYHO
u3cienBaHe 1moja (Gopmara Ha MPOyYBaHE CPEJ YUTATENICKATa ayJAUTOpUs OTHOCHO HEWHUTE
PaMKHU WM KOTHUTHBHH CXCMH 3a €BPOCKCIITUIIM3MA. Taxka msaxa 1mo EMIMMPUYCH IIBT Ja CC
JOKaXaT (MJIM OTXBBPJIAT) MPENNOIOKEHUATa OTHOCHO TOBa JOKOJKO MEIUsTa ycIsiBa Ja
MIOCTUTHE CBOMTE paMKHpaIy eQeKTH 1 J1a KOHCTpyHpa obpa3a Ha EC Ha pa3aupaH oT KpHu3u
ChI03, CpeJl KOUTO ca 1e(pUIUTa Ha IEMOKpalHs U TeXKKaTa 1 0OpeMeHsBalla OropoKparusl.

Bropata kputuuHa Genexxka mpeacTaBiIsBa M0-CKOPO MpenopbKa 3a ObAer pa3padoTKU Mo
TeMaTa Ha KoHKypca. OT npeacTaBeHUTe CTYJUU U CTaTUU CE OYepTaBa €3MKa M IMCKypca Ha
MOMY/IM3Ma KaTo CHELUAJIEH HW3CIEN0BAaTENICKM HMHTepec Ha A-p bparanoBa. Cwmsram, ue
00XBaThT Ha U3CJIEABAHUTE MOMYIMCTKH JIMJAEPU CIEABa Ja c€ paslupu OTBbI 45-Tus
amepukaHcku mpe3uaeHT Jlonang TpemMn M aa oOXBaHE CBETOBHHM JIMJIEPU, KOUTO
MIpe/ICTaBIsABAT APyra KyJATYpHO-CIEIU(PUUHA CPEIa U Pa3InIHU UJI€0JIOTUYECKH TIaT(HOPMH.

8. 3akrouenue

Ha ocHoBaHue Ha MOCOYEHUTE TOCTIDKEHNS Ha KanauaaTkaTa Kannna ®@ununosa Uimmnekosa-
BpataHoBa KaTeropWyHO 3asBSBAM MOSTa IIOJOXKUTEIHA OIEHKa Ha ISUIOCTHATA W
aKaJeMHYHa ¥ U3CJIeJIOBATEIICKa IEHHOCT U MPETopbYBaM Ha yBakaeMust AKaJIeMUYEH ChBET
na 0bne n3bpana 3a ,,I0NEHT™, B nMpodecnoHanHo HanpasieHnue 2.1. ,, dunmonorus®, HaydyHa
cnenuanHoct ,,ChbBPEMEHEH AaHTJIMICKU e3WK* (KOTHUTHMBHO-TIparMaTWueH JUCKYpCEH
ananus) B YHCC.

08.12.2021 r. npod. a-p Jusna SukoBa
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REVIEW

By professor Diana Yankova, PhD, Department of Foreign Languages and Cultures, New
Bulgarian University, Sofia

Subject: Competition for the position of Associate Professor in professional field 2.1.
Philology, Cognitive-pragmatic discourse analysis at the University of National and World
Economy, Sofia.

1. Information about the competition

The competition for the academic position of Associate Professor in the academic area of
Contemporary English (Cognitive-pragmatic discourse analysis) was called to meet the needs
of the Department of Foreign Languages and Applied Linguistics at the Faculty of
International Economics and Politics at UNWE by virtue of the Academic Council’s decision
Ne4 of 7 July 2021. | have been selected as a member of the academic panel for the competition
by virtue of Order Ne 3055 dated 26 October 2021 issued by the Vice rector for R&D and
international cooperation — assoc. prof. Dr. Mihail Mussov.

2. Brief information about the applicants in the competition
The only applicant in the competition is senior lecturer Dr. Kalina Filipova Ishpekova-
Bratanova. She has been working as a full-time academic lecturer at the Department of Foreign
Languages and Applied Linguistics at UNWE since March 1993. She is a graduate of Sofia
University “St. Kliment Ohridski” where she obtained MA in English Philology. Later on
received a Master’s degree in International Economic Relations at UNWE. She successfully
defended her doctoral dissertation on the topic of Public communications and politics: the
discursive construction of Bulgaria’s image in the British media and political debate at
UNWE and was awarded a PhD in the professional field of 3.3. Political Science.
Her professional career is also connected with the Department of English and American
Studies at Sofia University, at which she has been employed as part-time lecturer at the
Master’s degree program in translation.
Kalina Bratanova boasts an extensive experience in the field of written translation and
simultaneous interpretation. She worked under European Commission projects ahead of
Bulgaria’s EU accession, and also under USAID projects in the field of reforms in the state
administration, among others. In 2007 she won a fellowship at the Directorate General of
Interpretation at the European Commission in Brussels. Furthermore, she was hired as an
interpreter during various activities carried out under Bulgaria’s presidency of the Council of
the EU in 2018.

3. Fulfillment of the requirements for taking the academic position

3.3 Fulfillment of the quantitative requirements
As evident from the submitted documents, the applicant meets and even exceeds both the
quantitative and qualitative requirements for taking the academic position of associate
professor. Kalina Bratanova fulfils the minimal national requirements laid down in art. 2b of
the Law on the Development of Academic Staff in the Republic of Bulgaria and of the rules
and regulations for its application (Article 1a, paragraph 1). Bratanova also meets UNWE’s
additional requirements laid down in art. 2b, paragraph 5 of the Law on the Development of
the Academic Staff in the Republic of Bulgaria and in art. 1a, paragraphs 2-3 of the rules and
regulations for its application. Hence, Dr. Bratanova meets all the requirements for assuming



the academic position of Associate professor, collecting 1,092 points, with the required
minimum 620 points.

3.4 Fulfillment of the qualitative requirements
Dr. Bratanova demonstrates an impressive administrative activity at Department of Foreign
Languages and Applied Linguistics at UNWE. She has been head of the English language
section of the department, and later on academic secretary (a position she is still holding). Over
the years she has been actively committed to various causes at the university level. She has
taken part in the organization of conferences and meetings held between students and faculty
with representatives of diplomatic missions in Bulgaria. What is more, she is the language
editor of UNWE’s research journals — the Yearbook and the Economic Alternatives Journal
(indexed in Scopus).
She has actively worked as member of research teams under various research projects at
university, national and international level. This reveals her research qualities as well as her
aptitude for teamwork.
The Habilitation Council at UNWE has expressed their positive assessment of Dr. Kalina
Ishpekova-Bratanova’s application for participation in the competition for holding the
academic position of associate professor in the aforementioned professional field.

4. Assessment of activities pertaining to academic training and instruction

Senior lecturer Dr. Kalina Ishpekova-Bratanova has an extensive teaching experience for more
than 25 years. She teaches English as a first language for BA students majoring in Economics
and Political Studies. She has taken part in the elaboration of syllabi and in organizing the final
exams at the end of their second year of study. She also teaches English as a second language
for BA students majoring in European Studies, Political Science and International Relations.
Bratanova has developed the syllabus for a course of lectures for MA studies under a joint
program with Nottingham Trent University.

Dr. Bratanova has been guest lecturer under the Erasmus+ program. The specificity of the
academic courses that she has delivered is in compliance with the topic of the competition for
holding the academic position of associate professor at UNWE.

5. Brief description of the presented research studies/publications

In this competition senior lecturer Dr. Kalina Ishpekova-Bratanova has submitted 20
publications in total, including a monograph in English The Multimodal Construction of
Euroscepticism in The Economist, a monograph in Bulgarian based on her doctoral thesis
Identity, Image, National Brand: Bulgaria in the British political debate, a textbook Advanced
English for International Relations and European Studies and an instruction book - Test Your
English, with co-authors. The applicant’s academic output also includes one article, published
in a Web of Science referenced and indexed journal, two co-authored studies, and also 13
articles and papers, published in non-referenced peer-reviewed journals. It is my opinion that
the submitted publications are relevant since they are directly related to the competition in the
said professional field and the academic specialty.

Kalina Ishpekova-Bratanova’s research interests are in the field of the conceptual and
multimodal metaphor and the critical cognitive pragmatic analysis of political and media
discourse. Another basic research area is the teaching of English for specific academic
purposes.

The main monograph comprises 174 pages and is well-structured. The theme of the multimodal
construction of Euroscepticism in the Economist is topical and clearly worthy of debate not



only from the perspective of the variety of issues pertaining to European integration,
particularly in the post-Brexit period, but also of political theory in general. The introduction
gives a clear account of all pillars necessary to carry out research. The research object is the
commentaries in the Economist’s Charlemagne rubric published in the period 2008-2020 and
devoted to the EU and their accompanying political caricatures. The research topic involves
the exposure of the interdependence between the EU’s image and the supposedly British
identity of the global media outlet. The major research goal is to answer the following question:
how and why is the EU’s image constructed. In the context of the formulated research goal and
question the monograph sets out to examine the discursive and cognitive mechanisms
(multimodal metaphors, metaphorical scenarios and mini-narratives, together with symbols,
intertextuality and figures of speech) whereby the British media outlet frames the debate on the
EU.

Chapter One presents the theoretical and methodological framework of analysis, providing
definitions of the major concepts that have been used later on in the analysis of the empirical
material. Also some theoretical schools and strands of the contemporary lingusitic theory have
been systematized: critical discourse analysis, traditional and social semiotics, conceptual
metaphor theory with an emphasis on multimodal metaphor. Chapter Two is devoted to the
intricate link between Euroscepticism — Brexit — Britishness. It has been explicitly stated in
the exposition that such broad theoretical concepts with such rich semantics cannot possibly
be presented in detail within a single piece of research. Nevertheless the author has managed
to sum up the basic approaches to defining Euroscepticism as well as some attempts for its
measurement. It is through the prism of the theoretical and methodological framework of
analysis that Chapter Three offers a detailed interpretation of the string of commentaries in
which the EU is constructed as Ms Europe. The generalizations and conclusions made at the
end of the monograph verify the clearly defined hypotheses: The Economist resorts to a range
of discursive strategies whereby the EU is depicted as a disintegrating community and plays
a significant role in shaping Eurosceptic attitudes among the global public opinion. It is my
conviction that the monograph will be of interest to political scientists, sociologists and
discursivists and that it also has practical value for students majoring in international relations
and European studies.

The second submitted monograph, Identity, Image, National Brand: Bulgaria in the British
political debate is based on Kalina Bratanova’s doctoral dissertation. The structural cohesion
of this research is also worth noting: the research goal, object and topic are clearly defined,
namely how the British public debate — both political and in the media - on Bulgaria and the
Bulgarians is framed and with which discursive mechanisms the identities and images of the
participants in the debate are constructed. The research topic pertains to the relations between
public communications and politics in terms of the discursive (substantive, textual and
linguistic) mechanisms for framing the political debate with a view to the legitimation of a
political stance and the construction of identities and images. The research tasks have been
succinctly summed up: the setting up and argumentation of a discursive-constructivist model
for the analysis of public communications; the application of this theoretical model to the
analysis of Bulgaria’s image as constructed in the Economist’s political debate during the
specified period of time; identifying this model’s practice-oriented value vis-a-vis the
branding of national identity to the effect that the negative stereotypes are transformed and
Bulgaria’s positive image is created. Drawing on the concepts and approaches to them
specified in Chapter One — the interdependence of the media and the political systems,
discourse and the approaches to its definition in linguistics and in foreign policy theory, the
comparative analysis of the concepts of frame and image in cognitive linguistics and media
framing analysis — the discursive-constructivist model for the analysis of public



communications is set up with specific levels, stages and steps. The model is consistently
applied in Chapter Two to the analysis of the discourse of two key political actors and
participants in the public debate on the specific topic — the Economist and the statements made
by some British prime ministers or politicians in the 2001-2015 period. Chapter Three
systemizes the applicablity of the theoretical model to the communication strategy of the
branding of national identity. This monograph will also be of interest to a wide circle of
researchers, given that the interrelatedness between politics and public communications on the
one hand is exposed, as are the language and discursive mechanisms for the construction of
identities and images, on the other.

Kalina Bratanova’s systematic and persistent interest in the area of the cognitive-pragmatic
discourse analysis becomes evident in the two studies — one devoted to the language of
populism as investiagted in the statements made by Donald Trump and Nicholas Maduro and
the other addressing the metaphorical conceptualization of immigration in the articles on
Bulgaria in the Sunday Times. It is to this research area that the articles treating the topical
issue of Donald Trump’s speech patterns as examined in his public statements on the Balkans
and the EU belong. A separate group of articles is devoted to the discursive construction of
Bulgaria’s image in the Economist and in them Bratanova has defined well the research goals
and has clearly identified the research topic in each article.

The second area to which Kalina Bratanova has directed her research efforts is the teaching of
English for specific academic purposes. The submitted articles cover a wide range of
theoretical and practice-related aspects in the field, such as the updating of the syllabi in
English for students majoring in economics, the topical issue of selection of teaching materials
as to the most relevant genres and text types for the students majoring in political science,
international relations and European studies. Advanced English for International Relations
and European Studies aims to expand students’ knowledge and skills for analysis and the free
and professional interaction within the specific discourse of diplomacy and international
relations, with a special focus on the journalistic type of textuality. In line with this goal is the
thematic selection of the texts: English as the language of global communication, the post
World War Two development of international relations, the post-1945 arms race and the Cold
War, international organizations — the United Nations, NATO and non-governmental agencies,
European integration and the European Union — history, basic policies and institutions,
decision making and other legal text types (directives, regulations, etc). The choice of the types
of language-oriented tasks and exercises on the specific topics — summarizing a specialized
text, essay writing which seeks to formulate a thesis and present arguments in its support, and
the description of charts and diagrams used in politics and economics — also is in line with the
set goals. The variety of exercises largely determine the development of the different language
and discourse competences with regard to reading and listening comprehension, defending
one’s stance in a debate.

6. Overall assessment of the applicant’s major academic and practice-related
contributions

The publications reveal consistency and persistence in the application of the cognitive-
pragmatic discourse analysis to the investigation into the constuction of the identities and
images of states, nations and politicians within a wealth of empirical material. What is also
worth noting is Bratanova’s very good information and the systemic attempt to interpret the
controversial and multifacted problems in the field.

| assess highly Kalina Bratanova’s practice-related contributions, pertaining to the
improvement of the process of academic instruction through the numerous suggestions about



the structuring of the syllabus in English, through the introduction of a new textbook for
students majoring in international relations and European studies and through the textbook
designed to help students from the same major academic courses to prepare for their final exam
in English. Furthermore, the two monographs also contribute in this regard.

7. Basic critical remarks and recommendations

My critical remarks pertain to two major aspects of the publications. The theoretical and
methodological framework of analysis is well outlined in Chapter One of the main monograph
presented. An integral section of this framework is news framing, an account of which is given
on pp. 29-34. Useful insights would have been gained if the researcher had carried out an
empirical study in the form of a survey to gather evidence as to what the audience’s media
frames or schemata of Euroscepticism are. It would thus have been confirmed (or refuted)
whether the assumed framing effects have been achieved and have constructed the EU’s image
as a community ridden by various crises, among which those of the democratic deficit and
heavy red tape.

My second remark is rather a recommendation for possible further research in this field. It
becomes evident from the presented publications that populist language and discourse is a
special research interest for Kalina Bratanova. | suggest that the scope of examined populist
leaders be expanded beyond 45™ president Donald Trump to include other leaders around the
globe representing different culture-specific environments or ideological platforms.

8. Conclusion

Based on the achievements by Dr. Kalina Ishpekova-Bratanova, | would like to reaffirm my
positive evaluation of her overall academic output and recommend that the highly esteemed
Academic Council decide in favour of her assuming the position of Associate professor in
professional field 2.1. Philology, scientific specialty Contemporary English (Cognitive-
pragmatic discourse analysis) at UNWE.

09.12.2021 prof. Diana Yankova
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